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Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the extortioner 
is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.

23_ISA_16_04 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_16/23_ISA_16_04/23_ISA_16_04.jpg


Audio Play 23_ISA_16_04

Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the extortioner 
is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.
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is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.
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Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the extortioner 
is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.
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is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.
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is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.
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A grievous vision is declared unto me; the treacherous dealer dealeth treacherously, and the spoiler spoileth. Go 
up, O Elam: besiege, O Media; all the sighing thereof have I made to cease.

23_ISA_21_02 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_21/23_ISA_21_02/23_ISA_21_02.jpg


Audio Play 23_ISA_21_02

A grievous vision is declared unto me; the treacherous dealer dealeth treacherously, and the spoiler spoileth. Go 
up, O Elam: besiege, O Media; all the sighing thereof have I made to cease.
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A grievous vision is declared unto me; the treacherous dealer dealeth treacherously, and the spoiler spoileth. Go 
up, O Elam: besiege, O Media; all the sighing thereof have I made to cease.

23_ISA_21_02 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_21/23_ISA_21_02/23_ISA_21_02.pdf


Verse Studies 23_ISA_21_02

A grievous vision is declared unto me; the treacherous dealer dealeth treacherously, and the spoiler spoileth. Go 
up, O Elam: besiege, O Media; all the sighing thereof have I made to cease.
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A grievous vision is declared unto me; the treacherous dealer dealeth treacherously, and the spoiler spoileth. Go 
up, O Elam: besiege, O Media; all the sighing thereof have I made to cease.
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O daughter of my people, gird [thee] with sackcloth, and wallow thyself in ashes: make thee mourning, [as for] an 
only son, most bitter lamentation: for the spoiler shall suddenly come upon us.
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O daughter of my people, gird [thee] with sackcloth, and wallow thyself in ashes: make thee mourning, [as for] an 
only son, most bitter lamentation: for the spoiler shall suddenly come upon us.
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O daughter of my people, gird [thee] with sackcloth, and wallow thyself in ashes: make thee mourning, [as for] an 
only son, most bitter lamentation: for the spoiler shall suddenly come upon us.
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O daughter of my people, gird [thee] with sackcloth, and wallow thyself in ashes: make thee mourning, [as for] an 
only son, most bitter lamentation: for the spoiler shall suddenly come upon us.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon them against the mother of the 
young men a spoiler at noonday: I have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon them against the mother of the 
young men a spoiler at noonday: I have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon them against the mother of the 
young men a spoiler at noonday: I have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon them against the mother of the 
young men a spoiler at noonday: I have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon them against the mother of the 
young men a spoiler at noonday: I have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon them against the mother of the 
young men a spoiler at noonday: I have caused [him] to fall upon it suddenly, and terrors upon the city.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain 
shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain 
shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain 
shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain 
shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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And the spoiler shall come upon every city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain 
shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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and the plain shall be destroyed, as the LORD hath spoken.
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Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the spoiler of Moab shall 
come upon thee, [and] he shall destroy thy strong holds.
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Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the spoiler of Moab shall 
come upon thee, [and] he shall destroy thy strong holds.
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Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the spoiler of Moab shall 
come upon thee, [and] he shall destroy thy strong holds.
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Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the spoiler of Moab shall 
come upon thee, [and] he shall destroy thy strong holds.
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Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the spoiler of Moab shall 
come upon thee, [and] he shall destroy thy strong holds.

24_JER_48_18 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_18/right.html


Verse Studies 24_JER_48_18

Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the spoiler of Moab shall 
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24_JER_48:18 Thou daughter that dost inhabit Dibon, come down from [thy] glory, and sit in thirst; for the 
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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Because the spoiler is come upon her, [even] upon Babylon, and her mighty men are taken, every one of their 
bows is broken: for the LORD God of recompenses shall surely requite.
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Because the spoiler is come upon her, [even] upon Babylon, and her mighty men are taken, every one of their 
bows is broken: for the LORD God of recompenses shall surely requite.
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Because the spoiler is come upon her, [even] upon Babylon, and her mighty men are taken, every one of their 
bows is broken: for the LORD God of recompenses shall surely requite.
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Because the spoiler is come upon her, [even] upon Babylon, and her mighty men are taken, every one of their 
bows is broken: for the LORD God of recompenses shall surely requite.
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